
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

1/2

 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৪০৪

৬০/ আিয়া িকরাম ('আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ৬০/২৮. পিরেদ নাই।

باب

আরবী

حدَّثَن اسحاق بن ابراهيم حدَّثَنَا روح بن عبادةَ حدَّثَنَا عوف عن الْحسن ومحمدٍ

ًجانَ رك سونَّ مه عليه وسلم اال صل هال لوسر قَال ةَ قَالريره ِبا نسٍ عَخو

حيِيا ستّيرا  يرى من جِلْدِه شَء استحياء منْه فَآذَاه من آذَاه من بن اسرائيل فَقَالُوا

ما يستَتر هذَا التَّستُّر ا من عيبٍ بِجِلْدِه اما برص واما ادرةٌ واما آفَةٌ وانَّ اله اراد انْ

يبرِىه مما قَالُوا لموس فَخََ يوما وحدَه فَوضع ثيابه علَ الْحجرِ ثُم اغْتَسل فَلَما فَرغَ

لعفَج رجالْح طَلَبو اهصع سوخَذَ مفَا بِهدَا بِثَوع رجنَّ الْحاا وخُذَهايل ابِهيث َلا لقْبا

نسحانًا ايرع هوافَر ليائرسا نب نم َم َلا انْتَه َّتح رجح ِبثَو رجح ِبثَو لقُوي

ما خَلَق اله وابراه مما يقُولُونَ وقَام الْحجر فَاخَذَ ثَوبه فَلَبِسه وطَفق بِالْحجرِ ضربا

بِعصاه فَواله انَّ بِالْحجرِ لَنَدَبا من اثَرِ ضربِه ثََثًا او اربعا او خَمسا فَذَلكَ قَولُه يايها

الَّذِين اٰمنُوا  تَونُوا كالَّذِين اٰذَوا موس فَبراه اله مما قَالُوا وكانَ عنْدَ اله وجِيها

(الأحزاب : 69)

বাংলা

৩৪০৪. আবূ রাইরা (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন,

মূসা (আঃ) অত লাশীল িছেলন, সব সময় শরীর ঢেক রাখেতন। তাঁর দেহর কান অংশ খালা দখা যত

না, তা থেক িতিন লােবাধ করেতন। বনী ইসরাঈেলর িকছু লাক তাঁেক খুব ক িদত। তারা বলত, িতিন য

শরীরেক এত অিধক ঢেক রােখন, তার একমা কারণ হেলা, তাঁর শরীের কান দাষ আেছ। হয়ত ত রাগ

অথবা একিশরা বা অন কান রাগ আেছ। আাহ তা‘আলা ইা করেলন মূসা (আঃ) সেক তারা য অপবাদ

ছিড়েয়েছ তা হেত তাঁেক মু করেবন। অতঃপর একিদন িনরালায় িগেয় িতিন একাকী হেলন এবং তাঁর পরেণর

কাপড় খুেল একিট পাথেরর ওপর রাখেলন, অতঃপর গাসল করেলন, গাসল সের যমনই িতিন কাপড় নয়ার
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জন সিদেক এিগেয় গেলন তাঁর কাপড়সহ পাথরিট ছুেট চলল। অতঃপর মূসা (আঃ) তাঁর লািঠিট হােত িনেয়

পাথরিটর পছেন পছেন ছুটেলন। িতিন বলেত লাগেলন, আমার কাপড় হ পাথর! হ পাথর! শেষ পাথরিট বনী

ইসরাঈেলর একিট জন সমােবেশ িগেয় পছল। তখন তারা মূসা (আঃ)-ক বহীন অবায় দখল য িতিন

আাহর সৃির মেধ সবেচেয় সৗেয ভরপুর এবং তারা তাঁেক য অপবাদ িদেয়িছল স সব দাষ হেত িতিন

পুেরাপুির মু। আর পাথরিট থামল, তখন মূসা (আঃ) তাঁর কাপড় িনেয় পরেলন এবং তাঁর হােতর লািঠ িদেয়

পাথরিটেক জাের জাের আঘাত করেত লাগেলন। আাহর কসম! এেত পাথরিটেত িতন, চার, িকংবা পাঁচিট

আঘােতর দাগ পেড় গল। আর এিটই হেলা আাহর এ বাণীর মমঃ ‘‘হ মুিমনগণ! তামরা তােদর মত হেয়া না

যারা মূসা (আঃ)-ক ক িদেয়িছল। অতঃপর আা তাঁেক িনেদাষ মািণত কেরন তা হেত যা তারা রিটেয়িছল।

আর িতিন িছেলন আাহর িনকট মযাদার অিধকারী।’’ (আল-আহযাবঃ ৬৯) (২৭৮) (আধুিনক কাশনীঃ ৩১৫৩,

ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩১৬২)

English

Narrated Abu Huraira:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "(The Prophet) Moses was a shy person and
used to cover his body completely because of his extensive shyness. One of
the children of Israel hurt him by saying, 'He covers his body in this way only
because of some defect in his skin, either leprosy or scrotal hernia, or he has
some other defect.' Allah wished to clear Moses of what they said about him,
so one day while Moses was in seclusion, he took off his clothes and put
them on a stone and started taking a bath. When he had finished the bath,
he moved towards his clothes so as to take them, but the stone took his
clothes and fled; Moses picked up his stick and ran after the stone saying, 'O
stone! Give me my garment!' Till he reached a group of Bani Israel who saw
him naked then, and found him the best of what Allah had created, and Allah
cleared him of what they had accused him of. The stone stopped there and
Moses took and put his garment on and started hitting the stone with his
stick. By Allah, the stone still has some traces of the hitting, three, four or
five marks. This was what Allah refers to in His Saying:-- "O you who believe!
Be you not like those Who annoyed Moses, But Allah proved his innocence of
that which they alleged, And he was honorable In Allah's Sight." (33.69)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27743

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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